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آن ت  رویِ م، با ما وداری د
 جایِ دکاری و ن، یک دَم نوکاری د

اول  بانگِ ی و ی، آرد  دل غامِ وی
وانه  یک ماِ ی، با ن وداری د

در  جان ود از او، کامِ دم نَْود از او
ود ْوان ود از او، باد  دداری د



ه  ن ودهام ِّ ُ ودهام، زانَْه ن م
اری د ّ َ و با  ،ودهام شََ تا

هوشِ دو، از ق دهات و
از ََش ری بو، َ کِ یاری د

ون ن دایِ یشان، شل ُوَد یاری ُنان
سطان جا شِ ھان، با ردِ بازاری د؟

هٔ ُ و َم، ل ات ا م م ِّ ُ زان
از د و زرش  م،  س  یّاری د؟



د ش ِم ی دد، از ت یوام د
َد، باد  واری د َّدُاَ ند ِ 

با مِ ُرنگِ او، حاظ من آنگِ او
اری د ّ َ یار ،رنگِ او ٔه ِّ ُ کان

تفسیر فال

به هر کسی اعتماد نکن و راز دل را با او در میان نگذار، زیرا ممکن است

تمامی غمها و دردهای دنیا به سادگی به دلت روانه شوند. در این زمانه،

دشمنان در حال نیرنگ زدن و فریب دادن هستند؛ بنابراین باید بسیار مراقب

باشی و از افرادی که به ظاهر نزدیک به تو مینمایند، دوری کنی. به دنبال

کسانی بگرد که نه تنها وفادار باشند بلکه بتوانند امید را در دل تو زنده کنند و

گرههای کار تو را باز نمایند. افرادی که در زمان نیاز کنار تو خواهند ماند و نه



اینکه در عین گرفتاری، ترکات کنند. این افراد همچون نور امیدی هستند که

میتوانند تاریکیهای زندگی را روشن سازند و موجب پیشرفت و موفقیت تو

شوند.
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